XIII Гоголевские предъюбилейные чтения в Ужгороде. Навстречу юбилею Н.В.Гоголя (200 лет со дня рождения писателя 01.04.2009)

В гор. Ужгород (Закарпатье, Украина) 26.04.09, традиционно, в последний четверг месяца, в Центральной городской библиотеке, согласно взаимносогласованным планам Закарпатского областного общества русской культуры “Русь”, Ужгородского общества русской культуры, Русского литературного клуба при ЗООРК «Русь» и Закарпатского общественного комитета по подготовке к 200-летию со дня рождения Н.В.Гоголя прошли очередные, ставшие традиционными, предъюбилейные XIII Гоголевские чтения для закарпатцев. Как обычно, их провёл Русский литклуб при ЗООРК «Русь».

А.Луговой сделал сообщение «Украинская и русская кухня по Гоголю». Другое сообщение «Гоголь в коллекции Закарпатского областного краеведческого музея» сделал сотрудник музея Л.Филип. Чтения - часть предъюбилейных мероприятий ЗООРК «Русь», среди которых – издание третьего выпуска Альманаха «Русская культура Закарпатья», уже презентованного общественности Закарпатья и соотечественникам Украины 26.02.09, студенческий вечер филфака УжНУ, открытие мемориальной доски ВЕЛИКОМУ ГОГОЛЮ на доме № 1 по ул. Гоголя в связи с 200-летием со дня рождения писателя, праздничный торжественный юбилейный концерт-вечер в день рождения Н.Гоголя.


Слушатели тепло восприняли оба сообщения, однако гасторономическое исследование доцента А.Е.Лугового, члена ЗООРК «Русь» произвело на слушательниц, которых было большинство в зале, заметно большее впечатление, чем библиографическое исследование выступившего историка. 


Председатель ЗООРК «Русь» и УОРК Владимир Салтыков рассказал о праздничных мероприятиях Обществ и юбилейного общественного комитета при обществе в связи с 200-летием со дня рождения русского писателя Н.В.Гоголя, пригласил к участию в них не только членов общества, но и их родных и знакомых. Тем более, что часть из мероприятий, например праздничный концерт, проводится совместно с местными учреждениями культуры. Доложил и о состоянии работ, трудностях и возможности установки мемориальной доски к юбилею писателя, передал грамоты ЗООРК «Русь» женщинам, которые не смогли их получить к Международному женскому дню. Областное телевидение провело съёмки завешающих юбилейный цикл сообщений на Гоголевских чтениях и взяло ряд телеинтервью у присутвующих. 


Председателю В.Салтыкову была представлена новая телеведущая передач «Русское  время» канала Тисса-1» Закарпатской областной  госТРК». Слова благодарности прежней ведущей Андриане Моркляник за бережное отношение к русской культуре и за освещение Гоголевских мероприятий от имени ЗООРК «Русь» ещё впереди. Общество радует стремление редакции передач и руководства телекомпании к совершенству, рост профессионализма телеведущих, а огорчает то, что накомпленный опыт каждой из них частично утрачивается при служебных перемещениях.


Т.Задорожная – активный генератор разносторонних идей, изложившая свой план поиска благотворителей для возмещения персональных затрат Штоколову А.В. - дизайнеру, автору и инициатору изготовления мемориальной юбилейной доски Гоголя, потребовала отчёта председателя в реализации своего озвученного плана получения благотворительности для мероприятий членов Общества. 


Центральная городская библиотека представила к Чтениям стенд с книгами своего фонда, связанных с именем Гоголя. Почётное место в нём занял 3-ий вып. Альманаха «Русская культуры Закарпатья» - подарок библиотеке от ЗООРК «Русь», посвящённого юбилею Гоголя, Половина альманаха содержат материалы Гоголевских чтений 2008 года. 


С благодарностью принял сотрудник Закарпатского областного краеведческого музея известие о сделанном подарке ЗООРК «Русь» - передаче в библиотеку музея всех трёх своих выпусков альманахов «Русская культура Закарпатья».


Выступившая со словами благодарности авторам сообщений зам.председателя, педагог Татьяна Чепур преподнесла им сувениры от Общества и сообщила о плачевном состоянии в Закарпатье, в Ужгороде, преподавания и применения в образовании русского языка, о преподавании русской литературы по методике, т.е. в переводе на украинский язык и вместе с зарубежной, в малом объёме,. В школьных классах Ужгорода, где лишь иногда звучит русская речь на уроках Т.Чепур, родной язык которой - украинский, отметила, что, обращаясь по-русски на уроках даже к желающим выучить стихотворение А.Пушкина «Я помню чудное мгновенье …» выясняется, что слова «ручка», «тетрадь» по-русски им не понятны, потому «обучение Пушкину» начинается с перевода этих понятий с украинского на русский язык и наоборот


.В.Салтыков обратился через присутствующих ко всем педагогам города Ужгород и Закарпатской, области, владеющим фактам и данными о нарушении прав этнических русских и русскоязычных жителей Ужгорода, Закарпатья, на всемерное развитие и применение русского языка согласно ст. 10 Конституции Украины, которые в сводном виде намерен представить в 3-ей декаде апреля 2009 года представителям Верховного Комиссара ОБСЕ по политике в области применения родного языка нацменьшинствами (Львов) в ходе их спецвизита для анализа состояния курируемого вопроса в Западной Украине.  

В завершение встречи, что стало почти традицией, Алла Антоновна Белинская художественное прочитала по памяти - отрывок из произведения Гоголя.

В.Викторов,  Ужгород, Закарпатье, Украина

